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 আল-আদাবুল মুফরাদ
হািদস নাারঃ ৯৬৭

হাঁিচ ও তার জবাবদান

পিরেদঃ ৪৩৪- হতবাক হেয় বা অন কারেণ কােরা িনজ উেত চেপটাঘাত করা।

আরবী

حدَّثَنَا ابو الْيمانِ ، قَال : اخْبرنَا شُعيب ، عن الزهرِيِ ، عن سالم بن عبدِ اله ، انَّ عبدَ

لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر عم الْخَطَّابِ انْطَلَق نب رمنَّ عا ، هرخْبا رمع نب هال

نب طُما انِ , فلْمالْغ عم بلْعي دُوهجو َّتادٍ ، حيص ناب لبق , ابِهحصا نم طهر ف ,

هال َّلص ِالنَّب برض َّتح رشْعي فَلَم ، لُمذٍ الْحئموادٍ ييص ناب بقَدْ قَارغَالَةَ ، وم

علَيه وسلَّم ظَهره بِيدِه ، ثُم قَال : " اتَشْهدُ انّ رسول اله ؟ " ، فَنَظَر الَيه فَقَال : اشْهدُ

هال َّلص ِالنَّب هص؟ فَر هال ولسر ّندُ اادٍ : فَتَشْهيص ناب قَال ، ِينيمالا ولسنَّكَ را

علَيه وسلَّم , ثُم قَال : " آمنْت بِاله وبِرسوله " ، ثُم قَال لابن صيادٍ : " ماذَا تَرى ؟ " ،

فَقَال ابن صيادٍ : ياتين صادِق وكاذِب ، فَقَال النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم : " خُلّطَ

وه : ا " ، قَاللَكَ خَبِيى تاخَب ّنا " : لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب قَال ، " رمكَ الالَيع

الدُّخُّ ، قَال : " اخْسا فَلَم تَعدُ قَدْركَ " ، قَال عمر : يا رسول اله ، اتَاذَنُ ل فيه انْ

نْ لَماو ، هلَيلَّطُ علا تُس وكُ هنْ يا " : لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب ؟ ، فَقَال نُقَهع رِبضا

انْطَلَق : قُولي , رمع نب هدَ البع تعمفَس : مالس قَال ، " هقَتْل لَكَ ف رفَلا خَي وكُ هي

النَّخْل َلا , اموي ارِينْصبٍ الاعك نب باو وه لَّمسو هلَيع هال َّلص ِكَ النَّبدَ ذَلعب

هال َّلص ِالنَّب قطَف لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب خَلذَا دا َّتادٍ ، حيص نا ابيهف الَّت

نابو ، اهرنْ يا لا قَبىادٍ شَييص ناب نم عمسي وهو ، النَّخْل ذُوعبِج تَّقي لَّمسو هلَيع

َّلص ِادٍ النَّبيص ناب ما تاةٌ ، فَرمزا زَميهف لَه يفَةقَط ف هاشرف َلع طَجِعضادٍ ميص

هماس وهو افص يادٍ : ايص نلاب فَقَالَت ، النَّخْل ذُوعبِج تَّقي وهو , لَّمسو هلَيع هال

، " نيلَب تْهكتَر لَو " : لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب ادٍ ، قَاليص ناب دٌ ، فَتَنَاهمحذَا مه

هال َلع َثْنالنَّاسِ ، فَا ف لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب قَام : هدُ البع قَال : مالس قَال
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همقَو نْذَرقَدْ الا وا ِنَب نا ممو ، وهمكنْذِرا ّنا " : فَقَال , الالدَّج رذَك ثُم ، لُهها وا هبِم

روعا نَّهونَ الَمتَع : همقَول ِنَب قُلْهي لا لَمقَو يهف مَل قُولاس نَلو ، همقَو نُوح نْذَرلَقَدْ ا ،

روعبِا سلَي هنَّ الاو ،

বাংলা

৯৬৭। আবদুাহ ইবেন উমার (রাঃ) থেক বিণত। উমার (রাঃ) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সােথ

একিট দেলর অভু হেয় ইবেন সাইয়াদ-এর িনকট গেলন। তারা তােক (ইবেন সাইয়াদেক) বনু মাগাল দুেগর

পােশ অনান বালেকর সােথ খলাধুলারত পেলন। তখন ইবেন সাইয়াদ বেলগ ায়। স নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর আগমন অনুভব করার আেগই নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার হাত ধের ফেলন।

তারপর িতিন িজেস কেরনঃ তুিম িক সায িদে য, আিম আাহর রাসূল? ইবেন সাইয়াদ তার িদেক

দৃিপাত কের বলেলা, আিম সায িদি য, আপিন উীেদর রাসূল। এরপর স নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-ক বলেলা, আপিন িক সায িদেবন য, আিম আাহর রাসূল? তখন নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তােক ছেড় িদেয় বেলনঃ আিম আাহর উপর এবং তাঁর রাসূলগেণর উপর ঈমান এেনিছ।

তারপর িতিন ইবেন সাইয়াদেক িজেস কেরনঃ তুিম কী দেখ থােকা? ইবেন সাইয়াদ বলেলা, আমার কােছ

সতবাদী ও িমথাবাদী আগমন কের থােক। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ বাপারিট তামার কােছ

িবািকর করা হেয়েছ। এরপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ আিম একিট িবষেয় তামার থেক

(আমার মেনর মেধ) গাপন রেখিছ। বলেতা, সিট িক? ইবেন সাইয়াদ বলেলা, তা হে ’আদ-দুখখ’। িতিন

বেলনঃ তুিম লািত হও। তুিম কখেনা তামার (জন িনধািরত) সীমা অিতম করেত পারেব না।

উমার (রাঃ) বেলন, আমােক অনুমিত িদন, ইয়া রাসূলাাহ! আিম তার গদান উিড়েয় দই। নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ যিদ স সই (দাাল) হেয় থােক, তাহেল তােক কাবু করার সামথ তামােক দয়া

হয়িন। আর যিদ স সই দাাল না হয়, তাহেল তােক হতা করার মেধ তামার কান কলাণ নই।

রাবী সােলম (রহঃ) বেলন, আিম ইবেন উমার (রাঃ) ক বলেত েনিছ, এরপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এবং উবাই ইবেন কাব (রাঃ) ঐ খজুর বাগােনর িদেক গেলন যখােন ইবেন সাইয়াদ িছল। ইবেন

সাইয়াদ তাঁেক দেখ ফলার আেগই ইবেন সাইয়ােদর িকছু কথা িতিন েন িনেত চািেলন। নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম তােক একিট চাদর মুিড় িদেয় েয় থাকেত দখেলন, যার ভতর থেক তার নন শ

শানা যািল। ইবেন সাইয়ােদর মা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক দখেত পেলা য, িতিন খজুর

গােছর কাের আড়ােল আেগাপন কের অসর হেন। স তখন ইবেন সাইয়াদেক ডেক বলেলা, ও সাফ!

(এিট ইবেন সাইয়ােদর ডাকনাম) এই য মুহাাদ! তখন ইবেন সাইয়াদ লািফেয় উঠেলা। নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বেলনঃ স (ইবন সাইয়ােদর মা) তােক -অবায় থাকেত িদেল (বাপারিট)  হেয় যেতা।

সােলম (রহঃ) বেলন, আবদুাহ (রাঃ) বেলেছন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম জনসমােবেশ ভাষণ
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িদেত দািড়েয় থেম আাহর যথােযাগ শংসা করেলন, অতঃপর দাােলর সংগ উাপন করেলন। িতিন

বেলনঃ আিম তামােদরেক তার বাপাের সতক করিছ এবং এমন কান নবী আেসনিন িযিন তাঁর উাতেক এ

বাপাের সতক কেরনিন। নূহ (আঃ)-ও তার উাতেক সতক কেরেছন। তেব আিম তার বাপাের এমন একিট

কথা বলেবা যা পূববতী নবীগণ বেলনিন। জেন রােখা! স হেব কানা। আর আাহ কখনও অ নন। (বুখারী,

মুসিলম)

English

It is related that 'Abdullah ibn 'Umar reported that 'Umar went with the
Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, with a group
to visit Ibn Sayyad. They found him playing with some children in the hills of
Banu Maghala. Ibn Sayyad, who was approaching puberty, did not notice
them until the Prophet, may Allah bless him and grant him peace, patted
him with his hand and then said to him, 'Do you testify that I am the
Messenger of Allah?' Ibn Sayyad looked at him and said, 'I testify that you
are the Messenger of the unlettered.' Ibn Sayyad said to the Prophet, 'Do
you testify that I am the Messenger of Allah?' He refuted it and said, 'I have
believed in Allah and His Messengers.' Then he said to him, 'What dreams do
you have?' Ibn Sayyad replied, 'Both truthful people and liars come to me.'
The Prophet, may Allah bless him and grant him peace, said, 'You are in a
state of confusion.' Then the Prophet, may Allah bless him and grant him
peace, said to him, 'I am concealing something from you.' Ibn Sayyad said,
'It is just smoke.' He said, 'Shame on you! You will not go too far.' 'Umar
said, 'Messenger of Allah, let me cut his head off?' The Prophet, may Allah
bless him and grant him peace, said, 'If it is him (i.e. the Dajjal), you will not
be able to get the better of him. If it is not him, there is no point in killing
him.'"

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আহসান পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=46351

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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